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     Mǎkěbōluó 

 马可波罗: 你好! 请问
你是哪一位？ 

 

 

 
   xíjìnpíng 

习近平：  你好！我是  

中国 
                           Zhǔxí     xíjìnpíng       

    国家的主席习近平。  

请问你是哪一位？ 

 



马可波罗：我是 
Mǎkěbōluó                Yìdàlì rén. 

马可波罗， 意大利人 

 

习近平:马可波罗你好 
                    lìshǐ    kè     dúguò     nǐ de     gùshì 

我在历史课 读过你的故事. 

                               Sī chóu zhī 

请介绍一下，什么是丝绸之
路(Lù)？ 

 



马可波罗： 
                                                          hàn cháo  

丝绸之路是在中国汉朝 
kāishǐ de       yītiáo        zuò  shēngyì de   lù 

开始的一条做生意的路 
  Dàgài zài      xīyuán qián  

大概在西元前  130年 

 

 

习近平: 
                        Shàngmiàn  Mài 

丝绸之路上面 卖什么东
西呢？ 



Mài sīchóu,           huǒyào,   chá 

卖丝绸，火药，茶 

和纸等等 

习近平: 
                        wénhuà hé zōngjiào 

有什么文化和宗教 
        yǐngxiǎng ne 

的影响呢？ 



马可波罗：当然有！因为丝绸之路，中国 
bǎ      kǒngzǐ de       sīxiǎng 

把孔子的思想， 
  Yìndù      bǎ  fójiào,        ōuzhōu    bǎ    jīdūjiào        chuán dào shìjiè 

印度把佛教，欧洲把基督教传到世界。 

 我也有一个问题。请介绍(Jièshào )一下，什么是一
带一路? 

 

 

                                Shìjì      de sīchóu zhī lù 

一带一路是21 世纪的丝绸之路。是中国在 

2013年发起(Fāqǐ )的。 

 



马可波罗：为什么叫一带一路呢？ 

 

 

 

            lùshàng de jiāotōng                             Hǎishàng        jiāotōng  

一带是路上的交通，一路是海上的交通。 
 Tāmen       liánjiēle        yàzhōu,       ōuzhōu hé    fēizhōu 

它们 连接了亚洲，欧洲和非洲 

 

 

 



                                  Yīgòng                                         Cānjiā 

马可波罗：一共有几个国家参加？ 

 

 

  
  yi gong                                                                       can jia                 50 Jǐ gè          guójiā        biǎoshì         

一共有20 几个  国家参加，50几个国家表示 
hěn yǒu xìngqù 

很有兴趣。 

 
 

 

 



                                                     Zhù nǐ chénggōng! 

马可波罗: 太好了！祝你成功！ 

 

 

 

             

谢谢！ 

 

 

 



继续   ……. 

Marco Polo and Present Xi’s 

meeting has not finished yet. 

will continue……. 
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